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ಯ	ಹಾನ�ನನ
 15:9  ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 ನನ�ನ
� ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದ ಹಾನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	 ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ�ನ
� 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�; ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನನ� ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಗಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 43:1  ಈಗ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�/	 ಓ �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/	ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	,  ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�	 ನಿನ�ನ
� 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ7ಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆ9ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ/ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ/ ಆದ ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ
 ಇ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ನ
�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�--ಹಾನ�ದರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	ಡ, 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ
� ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ	ಚಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ನಿನ� ಹಾನ�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
 ಹಿಡಿದ
 ಕರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%;  ನಿ	ನ
 
ನನ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 1:5   ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ
� ಹಾನ�/ಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚ�9ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಿಮಿ�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ��ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮು� 
ನಿನ�ನ
� ತಿಳಿದಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ನ
. ನಿ	ನ
 ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾ�ದಿ�ದ ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಬರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ��ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮು� ನಿನ�ನ
� 
ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20
ದO ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ನ
;  ನಿನ�ನ
� ಜನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ��ಗಗಳಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le�ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ದಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ��ಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	ಮಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ನ
 
ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Le�ದನ
.

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 15:16  ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನನ�ನ
� ಆᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%;  ಆದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ�ನ
� 
ಆᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - G ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡ
,  ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಹಾನ�/	ಗಿ ಫಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ಫಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/�ಡಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ�ನ
� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	ಮಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�.  ಆದಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಣ ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನನ� 
ಹಾನ�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ಏನ
 ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�	ಳಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ
 ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leದನ
� ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� 
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
.



3 ಯ	ಹಾನ�ನನ
 1:2  ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	, ನಿನ� ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಭಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ7ದಿ ಹಾನ�/�ದಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le�ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�	 
ಎ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ವಿಷಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗಳಿಗಿ�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ ನಿ	ನ
 ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ[ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ\ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಿದ
  ಕ್ಷೇಮಹೊಂದಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.sta�	ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಹಾನ�/�ದಿ ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಭಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ7ದಿO�ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಗ 
ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ��ದ
 ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st�	ಕ್ಷಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 43:4  ನಿ	ನ
 ನನ� ದ7ಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆ9ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ/ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ`ನ/ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ನ`ನ/ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ/ 
ಆಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�ದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿನ
ಷ`ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನ/� ನಿನ� ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st��ಣಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�� 
(ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le�ತಿ�ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಗಿ) ಜನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ��ಗಗಳನ/� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 31:3  ಹಿ�ದಿನ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ� ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ
 ಬ�ದ
 ನನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಣಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡ
--ಹಾನeದ
, 
ಶಾಯ�ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20[ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ದ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದ ನಿನ�ನ
� ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�;  ಆದದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�ದ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿ 
ದಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಗಳಿ�ದ ನಿನ�ನ
� ಎ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�ದಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�.

ಹಾನ�/	ಶಾಯ�	 11:8  ಎಫ್ರಾಯಾಮೇ, ನಾ���ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	,  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ
� ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
9 ಬಿಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
 ಹಾನ�	ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�? 
ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�	, ನಿನ�ನ
� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಬಿಡಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
 ಹಾನ�	ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ
� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leದ�ದ ಹಾನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� 
ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
 ಹಾನ�	ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�?  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ

\ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ�ಮಿನ ಹಾನ���ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ⇀�⼰�⒐��ַىֶٰ��❠��ֻ觀	舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ ನ್ನನ ?ೆಗೇಹ ುದವುಸಿಪಾಥ್ಸ ೆಗಾಹ ನಿಮಾಯೋಬೆಜ�ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�/࢕��琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬ץ� �ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
 
ಹಾನ�	ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�?  ನನ� ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ7ದಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನನ�ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ತಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ಗಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�.  ನನ� ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leಶಾಯ��ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leಗಳo ಒ홀৻홐৻홠৻홰৻횀৻횐৻횠৻횰৻훀৻훐৻훠৻훰৻휀৻휐৻휠৻휰৻흀৻흐৻흠৻흰৻힀৻힐৻힠৻ힰ৻ퟀ৻ퟐ৻ퟠ৻ퟰ���������������������������৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟ9ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� 
����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹತಿ> ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�.

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 3:16  ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ

ಕವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ	��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�/⇀�⼰�⒐��ַىֶٰ��❠ � ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ�/9	 ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�	ತಿಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ� ಒಬsನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	 
ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗನನ
� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು9ನ
;  ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನನ
� ನ�ಬ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ದರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 
ನಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ`������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡಪ ುನ್ನವ ವೀಜ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love LeՄ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ದವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
.



ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 49:15,16  ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ� ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾ�ದ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗನ ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ� ಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ಣಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಒಬs ಹಾನ��ಗಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
 
ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ� ಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�	 ಕ/ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆನ
� ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�	?  ಹಾನeದ
,  ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳo ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಬ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ
ದ
,  ಆದರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿನ�ನ
� ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%. 16 ಇಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನನ� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Le�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�vಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಿನ�ನ
� 
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ತಿ>ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�; ನಿನ� ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	Մ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ಗಳo ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ನನ� ಕ02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�xದ
ᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�%ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 41:13  ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಹಾನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ��ದ
 ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಹಾನ�	ಳoವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ/ 
ನಿನ� ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ಆಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	 ನಿನ� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�vಹಿಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%.

ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
 28:20  ಇದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ �ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�vಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ 
ಹಾನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�/	ಧಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ; ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
> ಇಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	, ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�/	ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ��ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ`ದ ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಗ/ �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ�ಗಡ ಇದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Le�ದನ
. ಆಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುನ .

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 14:1 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ7ದಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಕಳವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/ಳzದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಇರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�; ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನ
� 
ನ�ಬಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ, ನನ�ನ/� ನ�ಬಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 41:14   ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ
ಳoವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ದ �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/	ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	,  ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
> ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	ಲ್‌ ಜನವೇ, ಭಯಪಡಬೇಡ; ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇ  ಜನವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�	, 
ರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leಡಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	ಡ;  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	 ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಹಾನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ��ದ
 ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ/ ನಿನ� 
ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ	ಚಕನ/ ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�ನ ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20
ದOನ/ ಹಾನ�	ಳoತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%!

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 43:2  ನಿ	ನ
 ಜಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಶಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�홀৻홐৻홠৻홰৻횀৻횐৻횠৻횰৻훀৻훐৻훠৻훰৻휀৻휐৻휠৻휰৻흀৻흐৻흠৻흰৻힀৻힐৻힠৻ힰ৻ퟀ৻ퟐ৻ퟠ৻ퟰ���������������������������৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟ ಹಾನ�/	ಗ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 
ನಿನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/��ದಿಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
;  ನದಿಗಳನ
� ನಿ	ನ
 ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗ ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನಿನ�ನ
� 
ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
ಳoಗಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%;  ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ��ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಿ	ನ
 ನՄ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ಡಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%;  ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A� 




��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ⇀�⼰�⒐��ַىֶٰ��❠]�舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ ನ್ನನ ?ೆಗೇಹ ುದವುಸಿಪಾಥ್ಸ ೆಗಾಹ ನಿಮಾಯೋಬೆಜ࢕��琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬ץ� ನಿನ�ನ
� ದಹಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆದ
.

ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ 	ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಳo 23:1-6  ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ
 ನನ� ಕ
ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ಬನ
;  ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love LeՄ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ನ
. 2 ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ
 
����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನನ�ನ
� ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ಗ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ� ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�.  ಶಾಯ��ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ದ 
ನಿ	ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ಗಳ ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leಕ�ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನನ�ನ
� ನಡಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�. 3 ನನ� ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st��ಣವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le#ನ������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡಪ ುನ್ನವ ವೀಜ	�ವಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�. ನಿ	ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ� ಹಾನ�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರನ ನಿಮಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ> ನನ�ನ
� ನಡಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�. 
4 ಹಾನeದ
, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಣದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಳಿನ ಕಣಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನՄ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ದರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�	ಡಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love LeՄ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ನ
; 
�ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಕ�ದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನಿ	ನ
 ನನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ�ಗಡ ಇದಿ 	;  ನಿನ� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/	ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�/02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�xಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ ನನ�ನ
� 
ಆದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ>ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�. 5 ನನ� ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�vᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗಳ ಎದ
ᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನನ� ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	ಜನ
� 
ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - GದOಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತಿ>	;  ನಿ	ನ
 ನನ� ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ಎ02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�xಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದ ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಭಿಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ�	ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತಿ>	;  ನನ� 
ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ��ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
�ಬಿ ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ/ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ>ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�. 6 ನಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಿ ಒ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�z	ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ� ಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ 
ನನ� ������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡಪ ುನ್ನವ ವೀಜ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನದ ದಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಗಳ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ನನ�ನ
� ಹಿ�ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#;  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ 
ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ಎ�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್��ದಿಗ/ ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
. 

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 14:27  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನ�ನವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
9 ಹಾನ�/	ಗ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�, 
ನನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನ�ನವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�; 
ಕವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ	��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�/⇀�⼰�⒐��ַىֶٰ��❠ ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ 
ᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ	ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ7ದಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಕಳವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/ಳz ದಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ� 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Le�ಜದಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�.

ಫಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� 4:7  ಆಗ ಎ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ಗ�ಹಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ/� ವಿ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಶಾಯ��ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 



ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ7ದಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗಳನ/� ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿನಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
� ಗಳನ/� ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ �ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ> ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವಿನ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ/ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಕ 
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
.

ಙ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/	ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ >ಗಳo 3:24  ನಿ	ನ
 ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಗ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗ ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಹಾನ�ದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ� ಇರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%,  ಹಾನeದ
, 
ನಿ	ನ
 ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಗಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವಿ. ನಿನ� ನಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್��ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ಖವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
.

ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ 	ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಳo 4:8  ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನ�ನವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಿ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಗಿ ನಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
; 
�ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಕ�ದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	,  ನಿ	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/	ಬsನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	 ನನ�ನ
� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಕ್ಷಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಿ ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ� 
ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡ
ತಿ>	.

ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ 	ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಳo 33:18  ಇಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	,  ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ ಕಣ
x ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ 
ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ ಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ಎದ
ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
 ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/	ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ/ ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�.

ರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�/	ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le#ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� 5:2  ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ� ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/�ಡಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ಈ ಕ7ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ಆತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ 
ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
ಖಾಂತರವೇ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶವಾದದರಿಂದ ದೇವರ ಮಹಿ ಮೆಯ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ��ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�	 ನ�ಬಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದ ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le�ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�	ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ದದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�ದ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಹಿ ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ನಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ	ಕ್ಷೇಮಹೊಂದಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.sta�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ಉ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>	ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 55:12  ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಆನ�ದದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�/ಡನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ� ಹಾನ�/	ಗ
ವಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನ�ನದಿ�ದ 
ನಡಿಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�ಡ
ವಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ;  ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನಗಳo ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
> ಗ
ಡ�ಗಳo ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 
����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹಷ�ಧ್ವನಿಗೈಯುವವು. ಹೊಲದ ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುವವು.���ŀ�������file:///G:/New%20Languages/Gujarati/Gujarati%�ನಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�vಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#. ಹಾನ�/ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನದ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಗ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ಚಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.�ೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏನು ಕೇಳ�ٰŐ�����n�com.sun.star.text.XTextRange::getEnd:@0,5:com.sun.star.text.XTextCursor:@0,5:com.sun.st��್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ� ಹಾನ�/Մ���̰�μ�B�͸㋎���Ŭ�Ȍ���������������������Ĵ�4��������� �����Ὲ��� 硴捁��ٰ￈ٰ��فت��������������������ಾಯೋಬೆಜ ುನ್ನನ�.ುನವುರಿಗಾನವದೆಡ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#.

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 16:22  ಆದದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�ದ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ದ
�ಖವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#�ಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
;  ಆದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ�ನ
� ತಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/	ಡ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
;  ಆಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ����৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟಒ ುಳಗಪಾತ್ತಾಚ್ಶಪ ನ್ನನ .ೆದಿಡಂೊಕಿಗುರಿತ ಿಲ್ಲನ್ನನ ುವಯದೃಹ7ದಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# ಉ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�%ಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ
;  ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� 



ಆನ�ದವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
� ನಿಮಿ��ದ �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%.

ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ಕನ
 12:9 ಆದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
 ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿನ
ಷ`ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ನನ�ನ
� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ಗ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�/	 
ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
 ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದ/ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ
�ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ಗ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸನ
.

ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
 10:30 ಆದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಕ/ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ
ಗ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�% ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದ �ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�홀৻홐৻홠৻홰৻횀৻횐৻횠৻횰৻훀৻훐৻훠৻훰৻휀৻휐৻휠৻휰৻흀৻흐৻흠৻흰৻힀৻힐৻힠৻ힰ৻ퟀ৻ퟐ৻ퟠ৻ퟰ���������������������������৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟ9ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�.

ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಶಾಯ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 54:10  ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನಗಳo ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
ಹಾನ�/	ಗ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#,  ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
> ಗ
ಡ�ಗಳo 
ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�ದ
ಹಾನ�ಕಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#;  ಆದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನನ� ದಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 ನಿನ�ನ
� ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
9ಹಾನ�/	ಗದ
 ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A� 
ನನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನ�ನದ ಒಡ�ಬಡಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ
 ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ�ಡ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ% ಎ�ದ
 ನಿನ� ಮೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು	❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ� 
ಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ಇ홀৻홐৻홠৻홰৻횀৻횐৻횠৻횰৻훀৻훐৻훠৻훰৻휀৻휐৻휠৻휰৻흀৻흐৻흠৻흰৻힀৻힐৻힠৻ힰ৻ퟀ৻ퟐ৻ퟠ৻ퟰ���������������������������৻컀৻৻쵐৻춰৻킰৻쾠৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻৻턠৻�৻�৻쿀৻킐৻�৻츐৻캠৻�৻촀৻쿠৻케৻췐৻타৻컰���Ȉץ����琨͊��భᄸ��������FTR.1~DANNAKՌ歬��࢕舘渙ᇉƂ֢睰Ƃ減�.ೆವಿಡಂೊಕ ಿತ್ತಹ ೆಗಿಟ್ಟ9ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನ
 ಹಾನ�	ಳoತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�.

ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
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ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�	 ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
> ಭಾರಹೊತ್ತವರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ �ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಹಾನ�/ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ>ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�	, ನಿ	ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ/ ನನ� 
ಬಳಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಬನಿ�ᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ವಿಶಾಯ���ತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಡ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
.

ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Leರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಗಿ	ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ 2:10  ನನ� ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿನ
 ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ಡಿ--ಏಳo,  ನನ� ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನ�ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ್ಲಉ ುವಯದೃಹ ಮ್ಮಿನ ಗಆ ;ುನೆವುಡೋನ ಿಗಿರಿತ ುನ್ನಮ್ಮಿನ ುನಾನ ೆರದಆ ;ುಟಂುವಖಃುದ ೆಗಮಿನ ಗಈ ದಂಿರದದಆ  22:61 ುನನಾಹೋಯ�������ňࢍ��ೇಕ ುನಏ ುನ್ನಯೆದಂತ ಿಲ್ಲನಿರ�.ೆನೇದ್ದಿದೆಳ�	,  ನನ� 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ
�ದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	, ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
 ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�.

ಹಾನ�/	ಶಾಯ�	 2:14,19,20  ಆದದᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ�ದ ಇಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	,  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳನ
� ಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ	ಹಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - G 
ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳನ
� ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಣ`ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�/ಳಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಕರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ದ
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡ
 ಬ�ದ
 ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Leವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸಳ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ�ಗಡ ಹಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಡ
 ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
. 19 ನಿನ�ನ
� ನನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನೂ ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�� ನಿಶಿ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ಹೌದು, ನೀತಿ ಯಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 20 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್� 
ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
;  ಹಾನeದ
,  ನಿ	ತಿ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�`ಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿದಿ�ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ ದಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ 
ಕರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
02%s'doG02%-02%D8%3B%0E%8B%2B%0E%D8%3B%0E%0B%2B%0E%A9%2B%0E%D8%3B%0E%AA%2B%0E%FB%2B%0E%0B%2B%0E%D8%3B%0E%59%2B%0E%D8%3B%0E%8B%2B%0E%02%epagA02%-02%adannaK/adannaK/segaugnaL02%weN/:G///:elif�Ûت��鸘�ǐn�ಕ ಿತ್ತಹ�.ೆವಿಲ್ಲನಿರುದೆಣ್ಣ�ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ/ ನನ�ನ
� ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ನಿಶಿ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�>ರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ಹೌದು, ನೀತಿ ಯಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 20 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್�ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿ ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
. 20 ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 



ನಿನ�ನ
� ನ�ಬಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ದಯೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದೇ�ದ❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯೆಲ�	 ನಿಶಿ�ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�ರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ಹೌದು, ನೀತಿ ಯಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 20 ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್� ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ನ
;  ಆಗ ನಿ	ನ
 
ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನನ
� ತಿಳಿದ
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳozವಿ.

ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ	ಚನಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ��ಡ 3:14  ಆಗ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
 ಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನು ನನ್ನವನೇ.������������রব| �h.rtf#�eftBordƸ�����Ñ�ಯೆಶಾಯ 54:10 ಪರ್ವತಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವ	ಶಾಯ�ಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�--ಇರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�	 ಆಗಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�,  ಆ 
ಇರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನನ
 ನನ�ನ
� ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ� ಬಳಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಕಳoಹಿಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ� ಎ�ದ
 ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��ಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ 	ಲ್‌ ಜನವೇ, ಭಯಪಡಬೇಡ; ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇ  
ಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಕ�ಳಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಹಾನ�	ಳಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	ಕ
 ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20%E0%A6%A7%E0%A6%B0%E0%A7%8D%E0%A6%AE%E0%A6%97%E0%A7%8D%E0%A6%B0%E0%A6%A8%E0%A7%8D%E0%A6%A5%20-%20God's%20Love%20Le�ದನ
.

ಹಾನ�/	ಶಾಯ�	 13:4  ಆದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�ಗ/` ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಐಗ
ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le>ದಿ�ದ ನಿನ� ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ 
ಕತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ�ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ಗಿದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್� 	ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�,  ನಿ	ನ
 ನನ� ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
 �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ ದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್�	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನ/� 
ತಿಳಿದ
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/ಳzಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದ
; �ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರಿಗಾಯ�ಕ�ದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನನ� ಹಾನ�/ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
 ನಿನಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�	ರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಕ್ಷಕನ
 ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ%.

ಯ	ಹಾನ�ನನ
 15:14  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ� ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ �ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನಸ್ಕ್ರಿಪ್ಚರ್ಸ್ - Gರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ#ಗಳನ
� ಮಾಡಿದೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾದಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದೆನು ಅಂದನು.�.rtf�ી��ƨ�����É�file:///G:/Bangladesh%20-%20Bengali/.~lock.Bengali%20-%20Agape%20�ಡಿದರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ� ನಿ	ವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ# 
ನನ� ಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತನ��	ಹಿತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನರೋ ಓ ಯಾಕೋಬೇ, ಇಸ್ರ�ಗಿರೂಪಿಸಿದಾತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ಇಂತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿ
ವಿᄤ渻ᅀ���⨰��ֻ觀�❠��ֶٰ�⒐��ַى⼰�⇀��ᄇ鄈�Ự��ᄇ荰�ᰠ��৮芨�ᥐ��ঋ誈渼茰渻ᅘ渻ᅰ渻ᆠ渻ᆸ渻ᇔ渻ᇰ渻መ渻ቄ渻ቘ渻ተ渻ኈ渻ኤ渻ኸ渻ዐ渻የ渻ጄ渻ጠ�֠����渻ጼ���ð��ద丐 ���.ಿರ್ರ.

ಪ್ಚರ್ಸ್ - God's Love Le�ಕಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನುನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ� 3:20  ಇಗೆಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನ�/	,  ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೇನೆ; ನೀವು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ�ನ
 ಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ�ಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ನ ಬಳಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ರಿ.��� 丐ద��ð���ጼ渻����֠�ጠ渻ጄ渻የ渻ዐ渻ኸ渻ኤ渻ኈ渻ተ渻ቘ渻ቄ渻መ渻ᇰ渻ᇔ渻ᆸ渻ᆠ渻ᅰ渻ᅘ渻茰渼誈ঋ��ᥐ�芨৮��ᰠ�荰ᄇ��Ự�鄈ᄇ�% ನಿ�ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನ
ಕೋಬೇ, ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ ನಿನ್ನನ್ನ�/�ಡ
 ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಹೇಗೆ? ಇಸ್ರಾಯೇಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು
9ತೆನ್ನುತ್ತಾನೆ--ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸಿದೆನಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದೆನಲ್ಲಾ; ನೀನ�> 
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